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Proceedings of the Madras Government, Revenue Department,
" 16tk January 1873.

No. 117. - Read the following letter from the Secretary to the Government of
* India, Department of Agriculture, Revenue, and Commerce, (Land Rev-
enue and Settlement,) to the Secretary to the Government of Madras,

dated Simla, 11th November 1871, No. 534 :—

Ix forwarding the accompanying lists as specimens of the Vernacular terms
which occur in'the Revenue Proceedings and official correspondence ofgghe several
local Governments and Administrations, but the exact meaning of whitgi
or less ill understood except by the officials of the particular Goverr
Administration concerned, I am directed to request that, with the permiss
His Excellency the Governor in Council, you will be good ehough to cause a com- *
plete list to be ecarefully prepared and submitted to this department of all Verna-
cular terms used in the official correspondence of the Government of Madras
giving an accurate and exhaustive explanation of the meaning of each.

2." The terms that are commonly used ecan be readily ascertained by a careful
scrutiny of the Proceedings of the local Government or Administration as well
as those of the Board of Revenue or Financial Commissioner for the last two or
three years; and in explaining the words it will be necessary, where (as not
unfrequently happens) they have different forces in different parts of the country,
to give both meanings and to indicate the portions of the country in which each
meanug provails, The words should be grouped in classes, such as—

Names of landhotders, owners, «nd oceupiers. s
Measures of land, length, capacity, and weight.
Village servangs,
Revenue officials, jurisdictions, and terms connected with revenue
matters.
« Crops, seasons, etc. -

3. The submission of the required list (in which each term should be
written, 1st, in the vernacular character; 2nd, in the English character, rendered
according to Dr.” Hunter’s system) by the 1st March 1872 is particularly
requested. A 4

No. 118.  To the Secretary to the Government of India, Department of Agri-
: culture, Revenue, and Commerce, dated 16th ’January 1873, No. 58.

S1r,—I have the honour to acknow-
ledge your letter No. 534 of 11th
o November 1871, requesting to be
~ furnished, for the use of your department, with a complete list of all vernacular
terms ordinarily used in official correspondence irr this Presidency, together with
an accurate and exhaustive explanation of the meaning of each. A list of speci-
mens was at the same time forwarded.
~ 2. Inreply, I am directed to furnish five lists, classified as suggested in your
letter, and containing all the commoner expressions. I am at the same time to
state that for information of this kind reliance may be generally placed on
Wilson’s Glossary of Indian Terms, The learned compiler professed, indeed, no

. Miscellaneous.







0







- e
. T AT
" A ik\ LA L







T SRR AT P S o
O 3,4 B ) T e 28 e g rioiie e

Pk a8




A

VM”W* 7&(224., t.a&fé'% %A—mw/ Pr & piee froo S

o fvu-ﬁvw Wré- l'\/l,z-fa‘)v - /a_:/‘/_
M - a/a..,‘oél mf’/f;qa hrtences o Uieris, iy

‘ : 7 = . . ’/-'/ X p
biveder he Hevied ‘;KMsaZ/cWé ?L z‘ﬂ £ J/é(cawq-ftpb#:w ja.1/

v

otin AR PR B R Vi faildr e
C — _j% -~ e k' ; ; Z2 /»-7

Vinerree l““&’ 4@ Fer ',(«‘4:/[‘(‘ ﬁ/‘"‘ ek fr. a4 '/‘7;"-6 Frrsec S

=
“uﬁux._-f. Wt—&vjs A/?—/é. M‘L’/u‘*ﬁé“‘i

Bacae ... A«a‘a.u s o of e Lutivtsnn. eulbonti & bomillnd Wby &
é‘“ d—osc{%w o g 7:4‘&.—.44 f’"—“—l—v‘tvé @ﬂ& L—(/{‘—o C/z-_; ﬂ-“‘)é

@ Enuke .o | :7 éw“/‘l-mda&m " Wcﬁm;« }7-/‘7.

o, A
Mas., a_ﬁw?/__ww. Welir [2.2(7~8

.
)
’

ﬁ%ﬁ:‘ 3 5 &.{éwﬁ“d} Aayméa’ %z»xw.u/t«[w)‘/&

Jo§

L./éLafé'}a?a//ld. ( &M%efm WW-W%»/; J28,

ﬂanfz (mlWﬁu%W& h@‘w

i i® %m WW Wz? bonasm




jg/‘b“a Ww?/%"’ﬂ »Ww

a.b.-fmésu.e z.a,t" W &t Useolovtic

/ ,‘,
S hiba %@rf'-u«{
.A/u,ﬁ._, EW /‘-7"‘1 “.‘

//l-ﬂ'M1b !
——

afucft Clie & T avriernan - Websrn p- 39/

'zﬂs‘,gw i Tharlrstam | & "‘a‘?‘/‘a"" - e
3 Sy > & Hh: ,uaWﬁ‘M"'k"

‘/S
| ~tate = ERn '4‘70-
/‘ -QMMM(MC e ,4.'/(,4.,.‘:7% esiate msﬂ“m/}f
ey 2ol b~ Glrmnarvs o Liel

/ AL BN -‘.Dtsa-x""‘ - 9

,‘,t’ané WLH..‘% (W»&-m /r é{// J}W 6 4‘

o

> 7 [ =
; ’ ',"'h~b-‘-'}’b<’[ d: L‘/‘*’u)‘ . "-'57-

T
o — » _—

L ,, - 2hed _ }; 3 \ 3,
R ) Gl [ ety o et ot Yepr e i Airnies

3 ol s it e gLMW Lo S

1,_5&,7,,5

% 1

——————— e

A P .

-L&W’ — /6{:450 4_7“‘_‘4,/4_‘6‘,,, 3-67.344-..44-\4:(4/1-%:5‘2,.

73‘-%9&.' o Ca ;..4/ , a é«eif"c/é % 5‘”“0 T aversole. 5 =

20 u/(.a.—r/("z——azs %Ma&‘ = ermsﬁz77

7/(&;14, P Cja.qr—:m?/ / 6’4;0-0 'Lf-“““ 7,;“,‘4(, o0~ /».52,/2/&(/&/!-

s

fbv} o(cz;._oa.‘(/ 44:94‘: <4 f}‘»\_a,»v-sa.,o_rj ar ‘fww({ 5 Wilisn /‘,257_

' 74
?wu;fa_ o i:/uce_ ; koo ./'Z’(an_a,/{ka,/é5 c\/.\/‘. = /885 -2

4

Cotnt ool oo S8 Lntos Cpbrl. Wikens fo.ls8.

JWM‘QL‘.

?‘2&‘ —,d‘)- qo-f@n- ; Q b-:w’u;? C?’-t-—‘-u(hM

’f“ & M (O xv-/éck}"”ad vé‘—x e /Méf /.a—of‘a/a 7’
5 ? 4 \Vo(c’dl‘.la/j

?Wt&b om ?a—rwé‘vé t &o ({ AM f‘c/ ae Nezes. W-bd‘»/:_]o

’_._._-__.

zaa/}_/éfé’f% & aoredsry. Wikson [ . 316

\/t(azl.a/kkejf o de.c,.,é" al Bk (7/ (/jdr-zu‘—b—x/%ww.

hashes . W lkins fo.io3

Pa.‘é' ww,@mv‘mbm’ Mm‘f/a-aga/“‘
ety u/.,e‘,,‘ /.v 2£%.

?am«. : c.,,..zt.q/eaaw, Wb fh.foS.

M ,W%%%—sl/ ezs (- V/Wéﬂ'%"”‘z

e |

/”;., PM M%,LMM% 464;—/. gla_/tﬁqf—?&s

Rl S ——

a»f;g;,.w‘ ¢ becid ww&;//k"} WM/» 29,



51 ‘,.-P‘&&. W
b s hais o 66 acaes . Wilsmn o 525

o Y A, M o~ Keeol w«.uf %N&! ﬁ“"
ZM "“‘“"

Lo -
,,:,,:/“' . Lﬁ;/,u‘ Cae il Vrizaswih ) 2l

e
~
-

!ii%f ay'/" _.A@%éf %.a../&{.a}?‘*d”"bafﬂ«f“'

e A———

P ovcxius ool 3 »7.64’:...{% -33%} /d? ;& Ay ;. A«é‘pzmd?

w £
b.»u-u-‘?-si 3/5‘%- llans /Loﬁ?-

C) //C
/,- (L : i‘:.@,,,,, i l‘,ll/“

£
war“
> Lt
Al fre | het of g | o g :Fmé:__g‘ 4

%ﬂmm , &\41,;4“. J Vb&;‘ 4W e N “/s&"‘ % 265
/,, [,7/, W-u.’“m A&M W . dea 73&4‘

j*f‘w ’m_ Aanke of nllage | do ccllele
W L div ‘%“/? udqﬂ.?wa,(,f.ﬁwéwm {
1P MM{A‘W 14/'14.”«/, SZ W
, *‘“‘“’"‘é rom ﬂ«o-m-«ﬂ- = L_.cfk 1«1.‘{.:§ o e 4>

cNathdeci o T8 i s 2 )
4 e i e Py Pt s g
Lo -
A N |
§ > 8 =q T4

Sl .

L i

q_hm.a,wfaw- Welson ﬁ.sﬂ.m

: Tabaze m%z | Corsptly Tallonn, Taleinng ) /= |

B i, il etk s D¢ {
/rfz-‘ mﬁ,@»«%awgww |
73\“4 Wilen p. Wa?u D v e
MVW ﬁ:"f?m mza,,/é:(

] 4//‘

i Wﬁ:ﬁz meai.ué.. Wilinne

SF tabnnia, Rl - et A‘

“ ,&/uw,m t Rentote’ .Wo&o—w/‘#{;l,




)
4
i
|
i

(R P e W,
4

ﬂwm qlz“’o;—e/ ,./“oo—rt(‘—c-‘bﬁ‘.l 7 & I‘/e_*‘l-“ =

a M m‘tw‘nmt ’)Md“—44' e ¢
s B e

L& % mé}.._ﬂ‘,,, Z./“.._AJ- ll/‘—g»‘r’t /,/
é /uhkal-,g..._/(‘ “(A‘/’_ WM ﬁ g3.
s ) éwt / i

M 7"'-"/%’" oS hbz%rr"’(‘—”‘-“é-%" ‘/’7""

i
;.9'

W mM' b s 4 o [{/'.eiun /‘- g

S

oA 3 3

Lt/lﬂlns /; Y e
= @er&ué - 3 W/‘e,u consBracl; fe.

AR T

Wk,/,wt-,y« Zaag o b'esrere . Wikrne Lo 24k

‘“ C&éw' o 54.»%7 . o A.;e’aa..i g e Al I
ol Witins foi: !

L fM , C%wtz;-,m FURSRT Chl i ils' ctecfol bon a
/.-.-.o ) alis st lonked b TR tritinile it & Trotins .
l/l/.'ﬂx-«n /’ 47/
fw , v Txcam o Cnear il e bt poenp,

| IAJ‘ A{-«fv“ Ly ko Lbfedk s iAo oS fian s A

| v £annes A/«x«mwu— ae el “Trmaine Cadhinsn %3,« "

| @~¢-@M¢7 R O e e
s Ornar. Willtors [ 4

/75 Tdirararn O Cortecgmrinn Jee LA&“.{A&%'
I Coikdlm oy - Lﬁay,..“wrma b Hrae s Prsasfre

P ——————

P ———

¢
v %,“M/n. Fnl o o called luo - W—lu-./.-if,'j.

_‘/2‘! 7&..2 w{o«rg—,w A 3 %J}:z¢%b‘w/ew

bMMA—MM“:&M“‘—? M/L’ a Vreeenle « W/M—vs




. h’-f-ns/a Z]é- :
dcovmn{-s"‘“"“—‘t "’Jff* S 266

J-wIcM o diarfehhnrls . anafifrleenfer. b)«ét—-
: R RPN o Y o
%‘41 y o Lo ,.d/, 2“ WL ve 1k Gper L= Cotrs Irrdsc e S

;' /M/_‘zy ﬂ—v'z--.m‘;' 14}4..6« 11/~ZM~ /6/577 ‘

. / ;442-[44:1 Mf«—&‘-‘ﬁfmt‘ / A& eelom Eax ore D
! ?Cack | lesw @ bacried crT 03 Lacred m&'fvvt
(A% ;,

b ben . Wilso AP

/'
4«“‘& Wr//‘b Ii%ow‘c J—Mpqz?/ %ﬁf Voe#wﬁ 52
Mﬂf“oé‘,a— PO s 44—4- |

catrlel

] e ——— ; 5
~N Airee Fe 8lesle oV A ccociskl 4‘.,2_‘- (e //j-

Grslia | o snakenic Calsy Whoo ookt 1ol o ffinnr Py =

‘/, i B, | :
/ - vaié W(:Z/W J &ww/ 1‘[—4& Vs “M’{‘,“Id’“ Ata‘«»(«.a.é;

bennegicvad . W7l Jfo- 23L.
Lo " AR, atsefortl Wt&w-h/é__m/y.u,
5;"‘»,.‘;;‘ «—} ¥ ’Z" /A‘-‘.’é o /“’:‘;‘64 )z. WW
: %ak‘dé’ Mombxay-»&”b mﬁ'w O~ Z‘M,@
N ble fonii ne Cask oceames "‘A'élﬁ/-&a ’6‘9‘"

Mmlwé or Mé / Al ol g‘,_..,é W-&m /J-’2.'7

/‘/éW / y Wﬁ.‘w‘ ﬁ‘b u//\.a«wf&,/u.‘

2

| ;,W/.‘WW,//“_,Q,AVQ V) 2 PR _;;_4-‘
\V vdeﬁ-’m //1(‘. ?M‘—““ ZA““% /‘Att"rfﬁ A 359

3

‘\/ V@G% ; ﬂ’b{h»ouk‘ 5 VR Al ka_,M‘;,a'é;
alas a./-b-“;é’ﬂ( lﬂ‘s“&, 4/;24-”5 A- 34{‘,-

| ",' £m— ’?A 7‘2&. [ o ‘4;47-;;-‘2‘4 { Z::‘,é‘,i»&
‘! Z = 5”1_“_” Z“ 1//__‘, h/e@;‘—« f S&¥

m».mzv o o
444{4‘, ‘”4 % P M?.MM /V'Jdrn/.v- o 7
/ /34/[/264’( ors /w;fKe.a «‘ i /;'l(. /L“«L/“L}M el Drean L2 /4

- s

3 A_’LP E P m/::ﬁ PATRR] RSN e Z /1-—444‘{% i /J'Jm/‘a?
;\ /.zé-n.. o pr Bk ﬁ-WW TA{/MA
/u.—.uf;r, ;A‘W Sl cornlir Leveats, Lo
mwpryﬁ“o(&cl” QW“"
W/r“ e el bola fal. ‘// YORTTE

|/‘/". L WZ‘,%;MWZ or W ;) A bt aidictlrresnt o ‘("""“‘7—
— &

:F f«’;’" c.\‘,‘ e—/ z La

i ,m,m e of low A“m,.y-, o i uzaf,

i -‘"/*5' ol /ﬂs 3]( =
/ ' JM 'na,Mow /va' - ///:,gw/\) »4(/4,

! /g,{’._ ﬁ/za/vu./—;’ézo W%ZZ%L/AL L s i /4&’

%(&74 il bo NBLAR Awé Y, S ﬂe«/m‘/f ‘4
/’a.fz—zép IWWAZ ¢ Pveus, bocckes Vaseicreectes,
P d7 L /wz,m; L A&ua—efl—f“—w{J b/ WW‘
amawé’, ‘-(44.4‘ ﬁy %a,,%ﬂ '

Woﬁlﬁu .%- £28. .
—_—




(Sacidbands . Jo ook native fetan o = (5
- sz‘“,_‘:‘_ ,%:," ,A o ‘&Ff%/m %M o

—————————————

e .

| My ceélmstosrcd WA recca MM /o AS’—( w '

| ul{S‘d- % ;B frore %AA« S b Mim :

b o on Karee [ Mttt ““/%/f W‘é"‘" 47‘4'%

ﬂ4 Q. fut‘Le n-\ﬂ(‘«ré ke 4«.44 “»)4 W m/..t &/Jﬁo“' 2

/ “ -x;». 4’._.1/‘7,'_.. Rgee' B FWMW MVW
11-547&{ —‘;«;‘vf‘w /1-674//& ﬁ Ac. WW [L A‘- Cedfrig

by, ArCom & alrye T éﬂ- W Wt Afé

¥ /4
- P —(‘,’W
L rvee W‘W,ﬂmd:z /

P //ka-,,- oo 828 Tk f‘i““ | ba

L y/ L lom e, Wo&r\\_ /4)‘25 i g
J LPa - Totutfak  E 5[ B ki 4 ; “/"’M o SR ges oS eSS

K. A 4/‘W< PNy St T

— /
4

e 77.
L&  Tartacs <€ 2R, eéﬂlw,awo La:e«_m. A 87

Jnﬁ‘(,’i- miﬁi«» P datiar wW;;fy_ A?C
/::4 /V'.,zuw-ﬁ/// . |
o /Z; Mﬁn‘ﬂﬁtud‘v A.M‘.%_ R |

' ; L;-c_q,ab.;.;«w['n-#g‘[ - ng 4/4_

<, 7/ —s ' : :
v S ErA Ql?m g b totcany n-;/,n,,, i .é,w;“‘ ~
= Mo, ~

-

e Lo L&é [/-e"?» 2 /4.

:’T.- Yy o R Ia, 1—1.04/6 wm %/%47“,‘6 ] & wW(Mﬁ-M,
A,; . /V"é“wﬁ ikf |

. . //«‘_ L /e”k& - M& a./ Meu~ actorat,

/ ) V&&’M&Aﬁ e ’?.

—_— : BRSNS § W r
N P T P Y Y8 39

- : : ) : v 3
= -“‘fi&b-:_.—.“.;__-—- e e I S— -, o e o8 ) . ’
- e e = ——=s e -—‘—-——-A-——~n

i o = o ——— S—— e

i R < ———

e, o e

&

———

M/I»( QMZ‘-J

M/mm 7——-.14.1‘«4:#-// Wj"“/‘/’7

ML@MW@.% ’]wI-A"L‘/A""AA‘f %‘j‘ﬂ""/&/

7

| e “h«xf&é‘maw—«-? #%{Mj /M.lw Jo L5y
7'? ,m"%/&%jqf“"w“m%“@

W“‘ “/‘&‘Z;;f 4.4 zc/bww“?/mmfl'ﬁ;‘e:‘

9441‘»«4"1 A—«é /aLc. mﬁ_ o Grriaeis k @4‘-74 ‘/1*7 W
Wv—wﬁ‘ AL S viie & o> ua/g,‘éwmkz”q‘

,/éfM/‘?- /VM/Q JS‘

z g ‘ :
e e . /f-—t‘ Tl ’7/ / C“,"./‘l—ﬂ p—-vé e

7/4744/(—‘”—»&/‘:,(
e ——— & L—

‘-//;-1-._.&: 4,4&-4 &612-444‘..7/ A‘e,m = /V‘&-f". //z - 3‘7/:
o Py '
Zece

-’4‘:3:;,;41.:4‘ o ”""“"’““""j'/ / &‘M Cro 7o
M«ﬁf&?mlw— Mk«_?, e //-&—«/4‘@/

/3 /Ql"""'@’l é‘—dz/éé‘hw
L

ﬁ ' Mm/‘déﬂ—wéd
sAatrrtn - /V'séua. /’ ) P

—

W‘«7 =7/ czﬂ(f‘.pﬁ-,m /;/.'ﬂm /é -

mza/l—mm oz/«/(&a@.,‘.,.., QCWM /M/u/&““"r
-&/h,/u_(awafZ/ ae%uc/ﬂﬁ_%//aéf

/Z«.aﬁ:& ‘ L]L;é‘&py’/.?’/m/am - 'Lui,‘fﬁZ‘MM ’

. ——
fraets eelurm lle cne 4.7&—.,.4; /V:z,_::_,é “2

B il [ s mﬁ,a;r“,?,&“.( 1/4,,,,‘%41/

——




B0 AT SRR v R T i

1
b
{
-
)
i >
¥
K




‘ ‘ ‘é L(/b’,,,, i W)Z{llé
‘43 ﬁ—a »A/ P £S5 %—4«1

; j//, %L
pr T Lok

M»:?;» féj{ //;v /?zz tu«o"_

=l
% 2z eC |
PzPrer M 2 /7/1/4:,.,/,,4 LA o .

L R
i-
N5
N
}

.//%'/ya/ ' (/ZZ ﬁ/ il /11&4
s 2 9_' Mn’ /é/ ¥ 3 3

%4,21—/4”:4,,,, i
/é/njﬁ 2 A://¢¢»z:z/~ ‘

/9 S e
G A Gk oanl i

9 0/%‘4/&% ’ R > weton. fﬂu/n«;y

. ﬂaﬂéf . mvéf//azzu ’

&%; A ‘,,m&/w ,w,&( o |
et ess /m,/ //m-g

14&4;4—1 7

R ‘/?/'7% s cifon e Rl Lirenn o
\ hre. Lo . Z, M“// / :é;’/ /
; %&w s W Mg i A
M?A—(Wﬂzy/ /

./4/~.'- G o N
. SOuL A 8 f

,' 07&/4
o 053588 000 |7 < < 5
-' = L mzijg%/’g




¢

B

LAt LN

z

», \‘\\ & \\‘\;\ % ‘l
\\t- }:\:‘- - \ » % \\.w\ v % ‘J_; a ™

- . "‘ ‘ \\\ ; ]
o e & - N I, S - . P B
. "N ! ,
. = <
= e \ -
-~ \ \.\\. 3 T N Y I
. ¥
. " -,
\‘\\I\\ - sne® 9y g
~ . ’
.4 %o T W S, SN = - 2
. - - - 4
y R s LSO B . LY N
b e B - % - '.‘ % o -
~ -~ . -
. e » y{-..a.mg}_w. -y
-
L . N
- \4\‘ B % %%
. LR
. x
-~ -
. T -~

y \ b -
- ~
e - \ - L] »
.
] AT
~ i ‘
\ “ % ‘ *% RS Y
| ‘ - " -
\,\a ™ k 5" e ™
. .
'!\-\'-'\‘\.' 5 N A - ¢

. <
N Fuwre N ’+- ~ e
- -
- . .
sk W L Seibety S |
i " €
LR S N ¥
i
S
. .\'. b
‘a & san By RN »h ~'.’.‘.“ &% - » e b\\‘_
A ™ - e F ;}\Q.
{}\ LN e o] ~'\ el & s \ 3

L sy
- 3 . \\ - - m\ \‘\: '.~'-.A
}\ - SRR o R - y AT OPW ; ‘
\ - ' q v
. % . ’ AN iy i\ -5 »
- _-,-?’\Q ‘%’?\w!‘e“ Tt {*‘;_a \’*‘

N AT
- iy N S oW N,

- \... -
-\,‘-\l‘.‘u » '~-\




6;2 “?- lyw,

a?-b,uu_.ay

._
CalleAd 4,””“ %W A"“
a/;“aa/f%

P g

Mémw&zgz‘/fmu(vw

/M
ﬁﬂ%

e ..,,

= Ze AecozicareeD Ate

%;/H/Zu

L

tece i oo Mefd |
L acree. Zerend B for? |
/;Z,g;:icl .44/:(
i S -
2 Lol éz‘/ﬁmg—

gw T prttmrie 1
Bisirs T Al 25 S

M

'/‘7""4' /*Ww///‘;:]

e s e



e
-
\
-
v
" .
Er - » ¥
~, “ ~
. e BNt -
I
it -
ﬂl
I ~ -l
.
I
I
oy
.\\:-
-
X
g
‘-
= s »
.
>
o
- "
-
“.
i .
i ‘ al - -
|
-
» S > > ¢
g e P 2wl e
I =
T »‘.’- ;\
i LB, . N
1 e - < ) Ao 3
E . \ o i -
}‘ - .. ke
L ~ - >
, #Q"A\\ﬂ PR R o LY TUR. VDR S o
. R %, . 5. B
A i ~ e ; s
i ‘y '\‘ "\" “\.\'\ J

}u k. q-s ‘

L L oza 4\‘““ nam 'S

-

..? ".‘\xoxﬁima-ﬂ'\qw h
(. . &.ﬂ *',

-

|

1

i/jﬂ- s-:./é/,)

- - T i i g ]

W .4y 87

P /-’/

/ ///

/
i, oY

o o C('\) a b.";[j‘_—

oy
& F. =l

s J
Mo Ji,0 O/

Loy, «=e/) 9720

i A

Ll bm

7,(? T ae% o

i i i 3P
E Do ?(f;vj;,’

A

( s~

g/zl 4"/L‘

AL

() /
& -
/’
o 2Rt £ e —
2.

A

&) F

_—
( / o7 Mz/;

1 /;1//,/ 22

—

?(f/‘“- ~>

o S22 . S

”

e . o e . e - a ——

//A//L/Iﬁz‘; -
/z((r %

1;:—-.4 r}d!

- 7 oL .
///d ((¢‘
1‘/¢(/{¢—,— /;)_(1 1//:(1_/¢, >

L i s AL A
//" B = aily <20e ///

//..7/ //"J—//// - .
l// 2L 2z /7//, /% é"rIZ"’g“'“(“”

/j”/ //z?/’//)u /Zt /Jd
> I(c/??/ ,z/z-// / )er(// e et es

| o Vi

|/ 2L ?/();zed
/
// /’%‘:/ ;( Ll 2 /;H,k)»;/
|/Z! % // LT 2 / ‘I;'/]( utu./f'

k(/( /.: 2 /'x z7
4//‘///{{/: P %/‘/(:;1»4’741
,/{92' 7z / /;74

&~ /
(,x'% /;1/'//) ‘1//:/1"
‘/f/",!’l""(' >/<%/(-/;I;;’)Mg ﬁ“"/f
'

/Aa ArA(

S
P~ La Hng
o -

R

\\Q/Tzz ol A / o A il ds
SP Pyt (ﬂ/ il /,/z:/ /; {t//zu

(»\(/j &14{1 %/1/44 /4’:‘
;/;7 (‘A 514/{ /{f(%ouod_

A% . re st
/%ﬁ/ s h2e ,4//4,/}

5(( 25 /4.'.,
//4 /I/r.,/((,(///

//‘/';V//r;zz(/;// {
L//“{'l.’t’vz /
/. P

7z L el

//:.7/;;‘2;—1/( (,
V=4 4//;/':/’

(? y =7 7 /d/;w

//Z;Z—I Zzz 14(/

i I—Lla—‘

//z//f() K/ﬁ(

R AR
e - ,C///AAA P N o

Ffes g




.u\\

\“ \.

A
L, S -

a-vos”a:z:

\:ﬁ «.:{

Saenw W IR

-\o\‘\

L] . .t-.-a

. mon

$!5\s \'.

"-‘ »

‘o *a ')\l
: 6\\ u\\.

- g
INow

’:'":‘- N

ok

\




W

o Ao 2adey woMdot
/p“.‘MZT«.o
Ae con 0 X
o Ao 1y
"'ﬁé

sy
MM

“‘7”/#/“"7/Z;M

e citin Wm:?
& Zacy 3 A 9

ot
. %MM/ ‘e




'7&@‘

7(5‘ o f‘x_’ \Y&é-

A % Mc

% o
A ALCF 77 XS LR

g

4 /1—
9///1 <

/7 z %&e&:

= 4

e

7

(\//r/ a/% /( gLes
M(/,fz»n/z(i’:/c L e 2 ’// u.)
S Lretldle plor s p //1 A/p'ar-

‘;‘/)/)// z
za % RS e a2 4 e (,ﬂz/‘;()”"' <o ‘

o’ 22 . &44//¢ e
;zlzt/r /z/z%//e: /’r/?;(/zgaz

,—/ 22 /h;//u/a s SRE2 (;;/
/f{’\?,(((z 44)4 (;4‘4 %;,/‘

L,//;xe./ /{’/}/ﬁz,-//;/)zﬁ#/

//anammwé—é/dm,
///7/zz/r //; ?Ix;z:,;zf

e i e //44»-:‘7
el o /,,f/// il

A/f'd - - /1{,%4. |

A }/7/!4/ JJLJ“/&/ i
o /f, / },f,
P /‘/1!;,/2/,? Z/
sz AR L e /” "

4 / AL o

PO PR P2rrA ol £F /,5- |
/Azr /7/21 T ‘;,; g /4/%¢,&f(_,
% e P e /;/(‘; n?//z% ;ﬁ //
z %lh’(d z /(,

//,7 C (Z{(‘/zz .
| /
/71://!1/

ke %

ﬁ,{'ﬂ///z/l/
Q‘f/”_r ﬂr%l;‘}(/t— e

/7(¢) ,4& if//‘// e flese:

e

- R S

Z
/fjj;/—t e |

i o




2

Lo | A ctonrpnrsdie

b







-

[

: Ravas rw.N P b % \3;..;‘,\"

-




;.i&.;}y. \JEE: -




g Rl o T, K

‘Jr'

T 78 o Ml —

#3804
OB roverdyg Gf <491

Ve -

oD &

@48/7

SRy ) VA

@) Vil

Varaicd

@A L fr ST L

M/, h%jcmélgd X

3 WM |

hYi
MW&QM’/Z%ZQ

.

MM? e 1,,;-%,,,(;%-‘

i







-

-

V)

At




tasg o e L,

%’ommé NAE

. ™
AN

&\AQSm AL
L/ Sl
’3»3”231%\%2

R et

sl 7 At

L E
.
é/@&/—a -

G

S tiac

2

%y//é / b

4. "/ + . S
(% inr /f/ / ‘
42"/ /»"7’/1’6(» (//:4%)

44&; ZE ,&:MJ

% 3 Aot
& L

,//%zk& 5
2

-

/Q/h .

,.%M/ 2 m;\ ’

Z2. ?A///(%tzzu
Z

2z . :ztwcé :
(oo iy W2 :

/’ PErel - 2 2pie

7 {M,,-li e . /%
& /,,,4
- Lovr ew

M

B abig

SO /,,m/ ,,,4&‘
Z f.r /7;(4 D e il
4 /- 2] Pnedes £

8

ﬁ‘w tu%):'m}c/%—»

w/m Am/ W S




,: 4 [T S = ¢
“ ¢ “_ o v & j
AR wN v O
e Y
; b P







N by,
i -
X '. A 5 _la_‘ o . W -, . ] e .
. X Wi ) o |
P ‘-*\‘\ Oy
- & Tt
< ig f

EEE -
R Rk, T T

R T

A

L § i
i < -«&bm.»-—,—k ‘
: ! s b

R ‘) (‘
AWy S }) eat , AN

il g
/Z(/L»-&—;A M/&e_w//;p:%\&

Ny e b,

N

444414/(







| ¥ cal |
. M %’ AP >—= M d/tzﬂ z 14.‘:«06@ ‘\
‘ % &

ﬁgﬁ g Qﬁun//ék‘,&/,gw

i ém.(gé&aér,ﬁzae(
. M 7&4@3 : e
‘ ]én i R

-

" d

s'v

CD ¢ S
Ryt ¥ rrea e




b i i |

-

| reien wivememmss o



T

b.S > 2 b

LA, s

NPT

S

O S
’ &

o e VZ/t . z/ b

‘q.

/éioft "

12/6/( /L ﬂé—(a'-
- laX.

»

.~ e
3 Lae &

- . v ot (/ % :
/ 7 > !l

.F/ /a/f fw/// ((LQ,M/M

. Z/"JLK/ZAA/M.

’%’/‘//@97 -

/f

s

‘

Acco/e,tx« /a/(
e/a/(—/e//d %/L ngbk T a 1.

///w/ > azwwp/ IR .
l.n’:‘&,/g.l;.a.- ‘V'

vt Cliih Coen .58
/uvt/c 41 /&f/c)(/(ba/w .'
(-L¢M.u‘.a(_ / / /e,, o\ft‘——,li

ol
e AT (@o——o«x& '{ 7/7/"-« ,,x/( &/..

%,at/XM A SR S ‘?
4_//7‘/ ) 3 e |
t-/g"a.e»aﬂ . L A
%’-;f/i_l»c. ¢,1_/14,<JL1‘_A.A 4-4—4—"»4 * é
&
Cl%/a @M/{L/ QL//?W
'/_—a—dlé ég_;‘//,w,,e,te 2¢ o %) ';:,,./ 'fﬁ

»

"4

.-_/é/a.a/r f//‘L

- R

B R

X

4

ik £ N



1
bt

o by, A

'/é/&v-a_,

{/Mﬁ—

Yo
..45% ot /@Zt’, i e
_,M,M/,,?L o K Al

¥

Bo i g B é
y ! :
A ”
g e
v T i

> s

ey i

Talagr

w

SN CE

AT AR
R

/z

= /( IAZ

»

-

(02‘-(4/(/{ a,A4 2 %a/ <A LffM':

' '((9 W e,
. (%/41’44, 47/ /24{ p-//?g=~&fm’

2 en

b

Ma f%‘( A A ax A 1//5//

5 (,j//&i_ ﬁ G(AM R S I Celen .¢0/

VQ: TR %a C e B
/%i/u— Mﬁf/

u&_"’

=l '!

i

,/M,“

R L i

///(//L/L/(\ »(/(/!A/L/L
]&1¢L¢/¢/(ﬂv¢ ?/01/44/47/1 0/9/

N £
/Z\M/V o 2N A s “4/ v 5?/
/
v O L 8 /(/‘t A I(’.V/ﬂ/t-l.-:

_/M/ f//ua,/ O IO

/5(4 /%f*

< 0//4/’?

&

%% K:c,f, 4-»(,/ -~ CAA bt et

1

&

L]
Yero 7 S L%}—i -~ »v’/
i R
!

c}/ @("4:.-~-M,» 7 ~ (,2( Art pece -7 @—L/atm »-1,

- L/’Z}'c’//a/‘ Ak A2 ',/c,u,( /l/e4/

%‘ﬁ@»&‘%ﬂ¢}< & a'/ /ut/ ;
< u—/m//e//uu M/ 21 ./5 ﬁzMS“/

”gﬂw,/wlia/? P X Laianat ol
ot frw KL

A
.pJf*””'

At /ﬂm o f K’Z TR S -

T Wﬁ,m A



2
2

2
e B e
/w /afévlfm

wA
74;/— asslssed of;wé»

LN
.Zi/’czw / f
S s i

sdﬂJ%4'
sy e el







R 0 e o edw RS el R )
e v i
ST L ol o S il o e o L ae b e b L g W e

—




WA R ., 1‘*’9
R i A L od







o P Ll

P ow N
. PR
!\‘096 ;t o
3 .
..‘u'{,&'

!
|

N

:
g




A.8eelii T
(:K‘ &:hﬂﬁ:“ lf,g-rgg

-

4{&/@4&) ‘/a 2 e

et est ﬂ_eenpﬁl,y 4_ %%z&-

> 4
! Q .
‘ézt <t _§7 Zre If, =)

/ ,&j ... /,,// i /p

; ////;/( /g_,»%/
I KM (,etc 21 }ﬁ
M%‘,az,/w R

R P R L



P rrer %:é o //UC?_e 41/@14//:;‘0
/ %Wd/«—(zy (%u-u‘sz J JD
Q&UMQ///»‘Z@({fu o) {/, W |

%@'zczw ém & e //,cp,v /)
%)‘”—“’W’/‘&/“sj />»?r,l, /L
ik t/fm,t////,,//,&“_
”&ﬁ‘,ﬁ:fﬁ,«f»g %ffittcci/ R A /

f%kggﬁ” ¢ S //@a AML/(L,, s |

//MA{,M / &/Z{ Pz v ere’ A(l//(,'f«
% ZMJCM\ ../fz(’(c, /’/4411; e (V\» :

/

ReZe e % 7//¢1?e // /{/D
%%4(// - m«é

Rloe Mo Lorfe BE fine b i
%—zéu &c«’ /A_

/@L‘L g _4@///6.&/ Arzees jéc’/»@/
22 r

e —w{ta TN s ;
ﬂo«w“w ¢¢L///{ /(,/,/z;-,/,,‘t < /2((:) :

@4_4/ MM@% Lee 1 ot Pt s i ZM{V«.

A)Wdé,ﬁr £’“ % _-':;,;f.

€,

i
%
$

7
(bt ps
/
s A y P
Pt L cade el o Pl ¢ e £ “ Fe ok . £
’ Sy
: : - . t A \ . A
- ’ / X
? o o p i . o A ew ¥ Hup
Loty ¢9‘ /‘f EE#1e .4 ‘__ . L;f . il 4 3 v "

»

~
ey F g » ¥ il 4 ’ ’ . X
-~ 4 r 1
F 4 - L » .
ﬁ%ﬂﬂ M") lt“ 1,‘:‘ s < ‘: & . j ) - fete s z & e

» ﬁ»{ L Gl "

, s 5 4 3

’ a‘__ _.&& Z A - ,"~.__ l/
R o



A. -
Texvzes, LAXp-HOLDERS, OWNERS, mOcoumn

| B R e _ hdr v

& ,“‘\ T . hh : > sl = | R o 3 : m:!lglm am, village held by Brahmins on a quit-rent or free from assessment. ~WiLsow,
K b L7 . 3 P AREP ¥ ) A ? : .Amdni, lands, or other sources of revenue, held under the direct managentent of Gov-

ernment officials. —WiLsox, page 21.

Ain or dinjamd, the actual, regular, ordinary revenue, as distinguished from °‘ extra.”

Sometimes used to distinguish Government lands from Inam or Zemindari.—WiLsox, pages 13, 14.

Commonly spelt Ayen. :

Batii or buttaee, division of crop between cultivator and landlord.—WiLsox, page 67.

Dasabhandam, an Inam granted to one who constructs a tank ; commonly Duswundum.

—WiLson, page 127.

Iném, a grant of land-revenue.— W1LsoN, pages 217—8

Kattubadi, land held [as Inam on militia service temure; also a quit-rent.—WiLson, page

270. -
Ldkhirdy, land held free of payment of revenue.—WiLsox, page 308.

Milguziri, land assessed tojthe revenue.—WiLsox, page 323.

Ményam, land held free of assessment by a village servant, as an emolument of his office.
Vulgd maunium.—WiLsoN, page 330.

~ Mirdsi, heritage ; proprietary usufruct of the soil ; also the emoluments of an office heredi-
tarily held ; commonly Merassy.—WiLsox, page 342. :

Mukhdsa or Mocassa, a village_held on service tenure.—WiLson, page 352.

Muth-tha, commonly Mitah or Mootah, an inconsiderable Zemindari.—WiLsow, page 359-

Parakudi, commonly paracoody, a cultivator not entitled, like the Uukupr ryot (see that
word) to hold at a beneficial rate ; sometimes a non-resident cultivator.

Pdlegar, vulgd Poligar, the holder of a Pdlem, vulgo polliem ; a petty chieftain, paying a
tribute, not a fixed assessment like a Zemindar.—Wirsox, page 391.

Srotriyam or Shrotriem, a village held on easy rent for so many lives or in perpetuity, a8
s reward for public service.—Wiuson, page 490.

Ulkudi or Oolcoody, a resident ryot ; in Mirési villages cannot be disturbed by the proprie-
fors, while he pays his customary rent.—WiLsox, page 531.

- Zamindér.—The holder of an estate on a fixed assessment under a Sanad-i-milkiat-i-
dstimrar or deed of permanent ownership (Wisson, page 461) granted by the British Govern-

~ ment.—WiLsox, page 563.



-

, B.
Mzasuzzs or Laxp, Lexars, CAPACITY, AND Weiear.

Balla or Bullah, ameasure of dry land in Coimbatore — 1,66,464 square feet or 3-83 acres.

—WiLsox, page 52. .
Garisa or Garce,
page 168.

" Gili or Goolee, a varying land measure ; in Madura = 575 of an acre; in Tanjore 144
square feet or the 2,000th part of aVeli q.v. In Madras it is the 100th part of a Kani.=
WiLsox, page 189.

Gunta or Goontah, the 40th part of an acre.—~WiLsoX, page 190.

Gorru, equal to 3} acres.—WiLsox, page 183 ¢

' Khandi or Candy, a weight of 500 Ibs, Avoirdupois =20 Madras Maunds.—WiLsox, page

277.

400 Marakkals, q. v. = 1852 cubic foet or 18 quarters English.—WiLsov,

Kéni or Cawney, 6,400 square yards or 1'32 acres. It ig divided into 24 Manais or
¢ Grounds.'—WiLsox, page 257.

Manugu or Maund, 25 1bs. at Madras ; in Bengal a weight of 852 Ibs. Avoirdupois.—
Wirsox, page 326. :

Marakkdl or Mercal = 8 Padi (q. v.) or Madras measures.—WiLsox, page 331.

Munta, measure of capacity = 3% Sers (q. v.)—WiLsox, page 356.

Parra or Parrah, a measure of 5 Marakkals or 4,000 cubic inches.—WrLsox, page 403.
Padi or Puddee, the Madras ¢ measure’ containing 100 cubic inches.—WiLsox, page 286.
Palam or Pollam, a measure of weight of 10 Gold Pagodas, or 524 grains, being nearly 1}
0z. - WiLson, page 391.

Ser or Seer, the old Madras Cutcha Seer was 80 Gold Pagodas weight or 8 Palams.

There is a Pukka Seer — 24 Palams. When spoken of asa measure of capacity it equals
“$rds of a ‘ Padi)’ ' 8

Seed-marakkal or Seed-mercul is merely the quantity of Ground which a marakkal of seed
will sow.

Veli or Vaylie, a Tanjore land measure, equal to 5 Kanis or 66 acres.—WiLsox, page 545.
‘Visai or Viss, the eighth of & Madras manugu or maund ; actually 3 lbs. 1 oz. 6 drs., but

"generally taken as 3} 1bs.—WiLsox, page 549.
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1 3 F 3 Y i cn ¢
: ViiLAcE SERVANTS.

b J&M’W, head of village, or Adigar, used on the Western Crast.~WrLsow, page 6.

{3 -~ Karanam, or Curnum, village Accountant.—WiLsoN, page 263.

Kivalkdran, or Cavilgar, village Watchman.—W 1Lsox page 271. Sometimes styled in the
Ilm‘ﬂ;, Dandisi,’ see L'aldri.
Maniyakdran, or Monegar ; head of village, so called in his revenue capacity as distin-
- guished from his duties as Munsif of the village.—WiLsoN, page 329 ; sometimes called the
Yajaman or Master—WiLsox, page 558 sometimes Pedda-reddi, the chief farmer, or the
Reddi.—WiLsox, page 442.

Menavan or Menon, same as Karanam (Malabar).—Wirsox, page 339.

Munsif or Moonsiff, the head of the village in his capacity of village Magistrate and as
Judge in suits of inconsiderable amount.—WrLsox page 336.

T'alari or I'alaiyari, corruptly Talliar, Taliary ; the village watchman.—Wirsox, page 506.

T5iti or Toty, avillage scrub servant, always a Pariah.—WiLsow, page 525 ; sometimes
" styled, always in Ganjam and Vizagapatam, the Bdriki or Barky

Vetti or Veitiyan, or Vetty or Vittyun ; Much as the same as the preceding word. People
~of this class are employed to do the hard work in measuring and storing Goverament a3/,
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D.
Revexue Orriciais, Jorisororions, axp Teeums coNNecrep wira Revexve Marres.

Abkari or Abkarry, revenue from manufacture and sale of spirituous liquors.—Wirsox,

el.
P“ 4mam or Amshom, in Malabar, a sub- division of a district.—WiLsoN, page 569.

4Arzi, petition, humble address.—WiLsox, page 33.

Ayakattu or Ayacut, the total extent of land belonging to a village, or lying under one
tank or channel.—WiLsow, page 41. :

Banjdr, waste land.—WiLson, page 60. Anddi banjar, immemorial waste.—WiLsox,
page 24. e

Beriz, the gross assessment of a village or district.—WiLsox, page 72.

Chavadi or Choultry, a building to accommodate travellers.—WiLson, page 108.

Dafadir or Duffadar, a person at the head of a body of peons.—Wirsow, page 117.

Darkhdst or Durkhast, an application to rent land, at tender.—WrLsox, page 126.

Fasli or Fusly, the revenue year, now commences 1st July, formerly 12th July.—~WiLsox,
page 158. -

~ Fasl-jasti or Fussul-jasti, the extra taxon ‘‘ one-crop ' land, when a second crop is raised
with Government water.—WiLsow, page 158.
 Faisal=tirvai or Fyml-tcerwah the rates settled at the time of the original survey
assessment.—WiLsow, page 154.
- Gidagdval, tax on forest produce.—WiLsow, page 178.

Gosha, a native lady who does not appear in public. —WiLsox, page 183.

Gumdshia or Gomasta, an agent, a native subordinate clerk or accountant.—WiLson,
page 189.

Ijiré or Ezara, a letting on farm or lease ; what is so let.—WiLsox, page 214.

Jamébandi or Jummabundy, the annual settlement made under the Ryotwar system.—
WiLsox, page 228.

Jari or Jaury, continued, free, exempt from attachment, unresumed.—WiwLsox, page 232.

Jirdyati, lands assessable, opposed to inams.—WiLson, page 240.

Jodi or Jodige, a quit-rent.—WiLsoN, page 241.

Kabiliyat or Cabooleut, a written contract, the counterpart of a lease or license.—
Wissox, page 244.

Kaul or Coule, an agreement ; refers generﬂly to waste land taken on a small but
increasing rent for a number of years, whenit becomes liable to the full assessment.— WiLsoN,
page 270.

Kaifiyat or Kyphyut, a statement, deposition.—WiLsox, page 249.

Kasba or Cusbah, the chief town of a district or division of a district.—WiLson, page 2686.

Kist, an instalment. Kistbandi or Kistbundy, a settlement of the times at which the
kists become due, and of the proportion to be paid on each occasion.—Wirsox, page 290.

Kotta-lekka, a new account.

EKudivdaram or Coodeevarum, the share of the kudi or cultivator. The payment made
to those who manufacture salt for Government is 8o called also.—WrLso, page 299.

. Milikdna, the allowance paid to the representative of any Zemindar or petty Chief who
‘was removed by the British Government from the management of his estate.—WiLsox, page 325.

 Manal or Menal, sandy soil. —WiLsox, page 327.
 Mashdlohi or Massalchee, one in charge of the house or office lamps ; a scrub servant.—
fcﬁimr, page 333.
* Mel-viram, the Government share of the crop.—WiLsox, page 338.
- Muiin-uibita, or Moyenzbitah, ligt of the sanctioned establishment of an office.~~Wison,
age 347,




Muchalka or Moochilka, the ssme 83 Kabuliyat; also a penalty “bond.—WrLsox,
page 348. 2 PR
Aluhdzir-ndma or Malzurnamah, a certificate signed by several persons in attestation of
its truth.—Wivsow, page 350. S, 1y 3
Nanjai or Nunjah, irrigated land.—Wissox, page 367,
Nattam, the site of the dwellings of the '
Otti, a mortgage (Malabar).—WiLsow,
. Peon, corruption of pidda, a foot
414, : #

or by the laad holder
to the under-tenant, setting out the ﬁ!ﬁdﬁo amount to
be paid.—WiLsox, page 408, k] 3 od
Paimdiish or Pymash, a me:
Perumdittan or Perumdady, the
Peshkash or Peshcush, the fiz
page 415.
Punjai or Punjak, the ¢
Polichchelutiu or P
page 420. '
Purambsku or Pera
occupied by the Pagoda,
burial grounds. It is som

f
E
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Ciors axp Szasons,

Chawdu or Sowdoo, saline soil. —WiLson, page 107.

Déluvd or dalwa, light crops of rice grown in the dry hot weather in moist situationg.—
Wisson, page 121. ‘

- Kambu, the millet answering to Basea (Hind).—Wizsow, page 254.

Kéru or Kar, the crop of rice sown in April and reaped in June, July. Thisis its meaning
in the northern districts ; butin the south it means the chief crop which depends on the north-
east monsoon, and is reaped in December and January. —WiLsox, page 265.

Kumari or Coomery, cultivation of high and wooded lands after clearing them.—WiLsox,
page 301,

Manavdri or Manwary, rice crop depending solely on rain, not being irrigated.—WiLsox,
page 327.

Padugai, land on the banks of a river liable to inundation.—WrLsox, page 286.

Paramba, garden ‘plantation, also high ground not admitting of irrigation.—WiLsox,
page 401.

Pishinam or Peshanum, a coarse kind of rice, ripening late ; the harvest of the same.—
WiLsow, page 419. )

Pundsa, the first crop of the year, namely, the smaller grains cultivable on dry lands.—
Wizsow, page 427.

Pullari, a tax on grazing land.—WiLsox, page 427. :

Samba, a superior rice crop sown in J uly and transplanted in October, reaped in February,—
Winsow, page 458.

\%\




Proceedings of the Madras Government, Revenue Department,
o R 16th January 1873

No. 117.  From the Secretary to the Government of India, Department of

” : Agriculture, Revenue, and Commerce, (Land Revenue and Settlement, )

to tho Secretary to the Government of Madras, dated Simla, 11th
November 1871, No. 534 :— :

Ix forwarding the accompanying lists as specimens of the Vernacular terms
5 ‘ ~ which occur in the Revenue Proceedings and official correspondence of the several
. ot HoA _ local Governments and Administrations, but the exact meaning of which is more
8 (Dt e R 'z or less ill understood except by the officials of the particular Government or
b : | Administration concerned, I am directed to request that, with the permission of
His Excellency the Governor in Council, you will be good enough to cause a com-
plete list to be carefully prepared and submitted to this department of all Verna-
cular terms used in the official correspondence of the Government of Madras
giving an accurate and exhaustive explanation of the meaning of each.
"5 The terms that are commonly used can be readily ascertained by a careful
scrutiny of the Proceedings of the local Government or Administration as well
as those of the Board of Revenue or Financial Commissioner for the last two or
threo years; and in explaining the words it will be necessary, where (as not
unfrequently happens) they have different forces in different parts of the country,
to give both meanings and to indicate the portions of the country in which each
meaning prevails. The words should be grouped in classes, such as— '
~ Names of landholders, owners, and occupiers.
, Measures of land, length, capacity, and weight.
l ; Village servants. ' :
i - Revenue officials, jurisdictions, and terms connected with revenue
i - matters,
E
¥

Crops, seasons, etc.
3. The submission of the required list (in which each term should be
written, 1st, in the vernacular character; 2nd, in the English character, rendered

£ - according to Dr. Hunter’s system) by ‘the 1st March 1872 is particularly
o requeed shmae: SR

HAnE (Tros ST
T, e | (Signed)  D. F. CARMICHAEL,
: | Secretary to Govermiients




ReVENUE DEPARTMENT,
T Forr Sr. GroRGE,
! ' 16¢k January 1873,

HNo. 118.
. NO. 58.

™

i3 Tae SECRETARY o THE GOVERNMENT o# INDIA,

. DEPARTMENT OF AGRICULTURE,

e % REVENUE, AND COMMERCE,

' B e - Sir,—I have the honour to acknow-

LA RRe e, ledge your letter No. 534 of 11th

; '* i November 18'fl requesting to be

 furn for the use of your department, with a complete list of dll vernacular

i ma dmmfy used in official correspondence in this Presidency, together with
~ anaceurate and exhaustive explanation of the meaning of each. A list of speci-

is was at the same time forwarded.

£ o fnneply Iam directed to furnish five hsts, classified as suggested in your
ot ter, wﬂfmmnin%.all the commoner expressions. I am at the same time to
o that for infor tion of this kind reliance may be generally placed on

gfyﬂsona Glosury of‘ Indian Terms. The learned compiler professed, indeed, no
N @ntunate acquaintance with the languages of the South of India; much less with its

‘ ystems of revenue, but he acknowledges with gratitude how amply his deficiencies
~in these respects were supplied by the manuscripts placed at his disposal by an
perienced public servant and an accomplished Dravidian scholar, the late

ward Clarke of the Madras Civil Service. Mr. Clarke’s collection comprised

or seven thousand terms, and the greater portion of his list was included

or Wilson. All the words you have given as specimens, except one

ot be identified and another which is nb doubt a misprint for a word

he same sound, are fully explﬁned in the ‘Glossary, and the same is

the other terms in the enclosed lists. They may be looked for in the

@- in their properly transliterated form or as they are ordinarily written ;
" for instance, will be found in the Index as well as © Kaul.”

Q am to state, in conclusion, that by the orders of the Controlling Revenue

lately again reiterated, the use of vernacular expressions when
_ Qﬂk would do just as well is consistently repressed. In cases where it
 convenient to use the Native term, a marginal explanation is requu'ed A
of common occurrence are exempted from the rule.

I have the honour to be,
Sir,
Your most obedient servant,

(Signed)  D. F. CARMICHAEL,
Secretary to Government.

’

i
.
!
f
:
:



-‘v A h
?¢ %a’ (:\
“’: " \J\ Sr% - R T
| : ' |
Agricnlture 1873 Hegarimen) | LR o A+ Vo e
| X T
i’ ey ow ).(‘ e }JQ-." s" oy % ..;MAl ’

v : : r M N
R B i A" '-“”‘i" '
' . o
Pl

? 3 A ' > CE - BT i i
;; s ( ] ‘ rs’" \ %
From Government of

Fort S4¢. Qeorge.

» . Dated 16ih January. } No. 58,

s R Enclosures.
i S N : ’ 6 spare copies.

e D, N
s s ;":-‘” W L. No.

4 ﬁ-l;\ﬂ . g ' : % ' /“" i

g ilta = ;,.;"_. v : u b
u‘;&»\r;% }.‘*w bﬁkrrum 3 M ‘ﬂ‘- #‘:

B B gt §W~a‘64« Les fae iy wresn snfflad

.

1o M —_

oadence




. 2 “"‘, .
r:\\ Bonll fnien ot Ll

had o e
\\‘-“u , B S Bk |
; S & T
seeim, : }
"Tf_ E

T ) * -,Q-,S.M‘:rf& re

N

Ll & e T T / Gewrdl
A e .. ., .
L . L. S
btk CLtorn, €S o
e L G @ o Sy o Ao

b T=0 g & e . 7o
lern oy /c..z M il bent e 7 ‘/

[ YIRS







	Image001
	Image002
	Image003
	Image004
	Image005
	Image006
	Image007
	Image008
	Image009
	Image010
	Image011
	Image012
	Image013
	Image014
	Image015
	Image016
	Image017
	Image018
	Image019
	Image020
	Image021
	Image022
	Image023
	Image024
	Image025
	Image026
	Image027
	Image028
	Image029
	Image030
	Image031
	Image032
	Image033
	Image034
	Image035
	Image036
	Image037
	Image038
	Image039
	Image040
	Image041
	Image042
	Image043
	Image044
	Image045
	Image046
	Image047
	Image048
	Image049
	Image050
	Image051
	Image052
	Image053
	Image054
	Image055
	Image056

